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Z dozwoleniem Zeüerzchnofci do E is 


Z Lifu S. BERNARDA d hawroconcy 
gd. Świata ZNowicyi, 

f Orki Bźbilonfkie przyodziewaia De 
| w bisior y fzarłat, a poniekad fu- 
fiinienie obfzárpáne wewnatrz fie tái; 
jaśnieią kleynotámi, ale cuchna oby- 
czalami; Przeciwnie ty Zewnattz nie 
pozotna, śle wewnatrz piękna jaśnie- 


iefż Bofkim oczom nie ludzkim; we 


ich, ktorego to ciefzy. 


wnatrz ich co cię ciefzy, bo wewnatrz 
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: ` Opátá Andrzeiowikiego 
: Sekretarza J. K. M. ` 


* Oz ferzona m miele. chmalebnych y rzadko — 
S kiedy. widzianych: czynach Sława Tmwoidss 
A e ES tyle ná siebie patrzacych obrocila oczy, že 
o niey koniecznie tmierdziť musi: iż [famá 
a2 y 
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kázdy to 


jedná do podziwienia, do naśladowania, y Wy- 
. „cbwalenia Kráfomomtom doit, J.W. MCi Xięże 
Opácie. Cokolwiek albowiem kto uyrzy, Czyli tos 
co dla gorlimiości o chwalę Boska przed Niebem.s 
, záleca, czyli fo; dla miłości dobrá pofpolitego przed 
Światem E t4, czyli fo, co w fczegulnośi do- 
brof Toia dla káždego wiadoma czyni, wfedzie myil 
owó tym fig podeimieniem nüosi, że wySarczdiacey 
m fobie do wystawienia nie widzi siły. Bo iezeli 
co asidnie gent? o žadzy Tmoiey w pomnażónia 
czci y stawy Boskiej; €zyliz nie iefl iawna, Z tylu 
znamienitych. dzieł Twoitb , Albo czyhž if ktore 
zák taynez żeby fobie w Sprawcy mech rzeczy ná 
wieczna nadgrodę zdstużył nie miało. tak ŻE Mica 
obfernemi dówodómi tego świerdzić, laka bárdziey 
w ścisłym milczeniu dziwić fg známienitým fprówom 
Twoim przyniewolóna ies. Sámá reit bomiem.s 
Swiatnicó Boska 2ymemi ar, ktora gdy tyle 
kfztałim y ozdoby w fabie piafinie, iamne nfyfikim 
mielkieh czynow Twoich zalecenie czyni. _ Dopieroż 
fiórónie fig o policzenie między Blogoslárotonysh Ww. 
S.B. WINCENTEGO KADŁUBKA niegdy Bi. 
skupá Krakowskiego. 4 potym w Przeštviérným.s 
Zakonie y Klafctorte Twoim dotad wielkich cudow 
| | prová- 


a 
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„promieniami iaśniciacego Swiasła iak głośne ief, 


że vie tylko gránicámi Oyczyzny okryślić fie nic 


może, ále też y pofironnym daie [ip słyfzeć Naro- 


dom. eA námet y o S. Stolicy Apoftolskiey obiia fie 


sffys d Dm famym ieśł żywym Kráfomomca czy- 


mow Twoich. Jeżeli zásfle nóteżenie sil Twoich w 
ocalenia Dobrá pojpolitego rozfadnym uważa umy- © 
slem, mpok y su dochodzi iak wfyflkim przytemne 
Rzady Twoi, 6 káždemu pożyteczne rozfzerzenie 


- Klafioru, przymnożenie dochodom, nieoffácománe ża- 


dnych wymiarem pochwał zofłdte; Albo gdy ndoflétek ` 
w ffezegulnosei czym frg flára Ciebie myslamit, y w tey 
mierze ták fig myniffczona bydž uznáie, że dla po- 
przedzdiacych Sławie y Honorowi Twemu tylu przypi- 
fanych dowcipnych rozumu pracách, prámia coby wiecej 
ná mysławienie Tmoie nád to wymyślić moglá, oprocz 
niemiadomości, nic więcey dociec niezdolna. A to ief 
to známienite czyny Twoie vr bier piere ffe, kazdemu 


 ebmalebne y podzimienia rownie iak stawy godne czyni, 


To iefl co wielkie Imie Twoie Niebu do nadgrody, 
Swiatu do wystawienia, ludziom do násládowánias 
wyflświa. Toż famo iefl co y mnie do tego) zácbfeas 
ážebym Kazánie niniejfše nitgdy! sako dla tege že 


— obrenościa Twoia zófszycone tym slawniegfós bylos 
ták 
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. šak potomnemi wieki zd że Godność Twoig ná czole 
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nosié bedzie u Smiatá więkfócy powagi nábierdlo, Tos 
bie ofiarował; lle że przy poświęceniu fie ná službe 
Boska Imienia tego miane, ktore Tobie y z, powi. 
nomóceniem y przytemnościa nayfacownieyfe. Wiec 
gdy przy powinney y glebokiey czci Tobie toż [amo 


 oddáit, rázem m 1ymlaeg naypomysImeyzych powo- 


dzeniow oświadczenia. láko dozgonnie obomiazóny 
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.FACULTAS ORDINIS. 
i Oncionem przfentem ex Themate Liber Generationgg 
Ć z Chrifli Math: 1. formatam AP. M, Caffiano Kors 
czyń/ki Ordinis Noftri Minorum Conventualium Profeflore 
ac Concianatore Cathedrali Cracovienfi, cum aliquot 
Noftri Ordinis Theologi recognoverint, egomet ipfe legi, 
& dignam luce publica judico, Poteftate mihi data ab 
A. R, P.M, MICHAELE HALKIEWICZ Miniftro Pro. 
vinciali ac Commiffario Generali, ut typo mandetur cons 
«edo; fi lis (ad Quós pertinet) videbitur, In cujus fidem 
has literas manu mea fübfcriptas dedi, Annó Domini 1742. 
Die 12, Augufti, 


Fr, ANDREAS BŁĘDOWSKI Exprovincialis 
Gvardianus Neo-Corcinen(is. "pp. 


- APPROBATIO ORDINARIA 


Ko 5 fub titulo KAZANIE Przy obłoczynach Sei 
Authore Adm. Rdo P. Cafiano Korczyfki Regente The. 
ologie ac Concionatore|Cathedrali Cracovienfi, Ordinis 
S. FRANCISCI Conventualium. dodto calamó conícriptam 
legi, atd; ut in lucem publicam prodire poffit ex quacund, 
Typographia in Dicece(i Cracovienfi, non tamen ex Sans 
domirienfi PP.S.J, cui impreffio prafentis Libri omnino 
interdicitur, ac in cafu attendende piefens facultas: pro 


nuila habeatur, facultatem concedo, 
a 


M. CASIMIRUS STEPLOWSKI Sacre Theologia Dotlor 
6 Profzffor Collega Major, Librorum per Diacefim Grace 
Cezfor, m.pp. Dedi in Gollegio Majori Die 21, Augu[Hi. 1762, 


Ontionem hafc; cui titulus: RAZANIE przy Obtoczy: 

nách Se, ab Admodúm Reverendo Cajjiana Korczyn/ki Re- 
gente Theologiz. & Concionatore Cathedrali. Cracovienfi 
Ordinis S, FRANCISCI Conventualium etudité confcriptam 
legi, utd; in lucem publicam prodire. poflit, ex quacunq;: 
Typographia in Dioecefi Cracovienfi, non tamen ex Ban, 
domirienfi Patrum Societatis JEsu, cui- impreffio pra(entis 
Libri omnino interdicitur, & in cafu attentandz przfens 
facultas pro nulla habeatur facnltem concedo, Dedi im 
Coliegio Majori Annó Domini 1762. 25. Augufti, 


M. ALBERTUS RIEGACZEWICZ Sacra Theologia 
| Licentiatus, Collega Major, Librorum per Dige 
- gefim Cracovien[em Cenfor, tpp. —— 


b as 


KAZANIE 
Liter generationis FESU Chrifli. Math: u; 
—— Kięga Rodzáiu JEZUSA Chryflusá. 


O z podziwieniem natury o rodzeniu: Chry- - 
ftulowym wyznáie Kościoł Boży, to z podzi- CA 
# wicniem łaski o początkach życia nafzego 
naucza Wiará Swięta; ze iako troiakie ielt rodzenie 
Chryftufowe: Przedwieczne, Doczeíne y Duchowne s 
tak poczatki zycia ludzkiego troidkie fa: Przedwieczne, 
doczefne, y Duchowne, lubo z niciáka odmiana. Roe 
dzenie Chryftufá Przedwieczne ief to: w ktorymiako 
Syn Boski pochodži od Oycá, Doczefne: w ktorym iáko 
Syn ludzki rodzi (je z Niepokaláney Matki, Duchowne, 
w ktorym iako Dawca fálki, poczyna fie w fercu ufprá- 
wiedliwionego Człowieka; O ták niedościgłe pierwfze ? 
O iák cudówne drugie! O iak miłośći y podžiwienia 
pełne trzečieď Pierwfzez Oycá bez Matki, Ktore orie 
fuie lan S. (a) Nd poczatku byto Słowo, d Słowo było u Bo» 
54, à Bog byť Słowem, a przeto O! jak niedościgłel In- 
ne z Matki bez Oycá, o ktorym S. Gábryel Arcbáoiot 
mowi do Máry1: Duch Swiety zflapi ná Cię d moc Náy« 
 Hz[zego záťmr Tobie, Przero y to co fie z Ciebie Návo- 
dii Święte, bedžie uáziváno Synem Bożym, (6) 3 przeto- 
A Oak 


(a) lani r. Ta principio erat Verbum & Verbum erat apud Deum % Deus 
+, erat Verbum. : 
(b)zxca r. Spiritus S. fapervtniet in tet & virtusAlnffimi obumbrabit tibi idcod; 


& quod nafestur eite Santim; vocabitur Filius Dei, 
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Otiák cudowne! Trzecie y z Oysá yz Mátki, kázda 
bowiem duízá czyniaca wola Oycá Przedwiecznego 


iet Oycem y Matka w myśli y w fercú rodzaca Chry- - 


ftufá;-fam o tym Chryftus naucza (c) Kroby uczynił 
wola Oycá mego,ten ief Márká moid» 4 przeto Oliák 
miłości y podziwienia peľner Ták w nie iákim po- 
dobieńfiwie pokázuje Košciož .Chryftufow w Lu 
džiách práwowiernych poczatek życia: to Przedwie- 
czny: to doczefny; to duchowny, á miánowicie w N. 
Y. Maryi Mátce Boskiey, be Tá nayprzod poczyna 
Ge przed wieki wumyśle Cáley Troycy Návíwiet- 
izey, gdźie obrána ná to: žeby byľá Mátka Synowi 
Bożemu, według slow. Medrcá Pańskiego (d) Od 
wiekow pofłónowiona ep, Z Kad ten poczatek bie- 
re: że ftáie fic niedośćigłym wyrokiem Boskim Sá- 
má y iedná miedzy wfzyfikiemi Ludźmi Niepokalá- 
na; Bo Tá powtore rodzi fie w czáfie z Świętych Ro- 
dźicow JOACHIMA y ANNY, áby byłą Matka 
Chryftufowi , z kad glofem cálego Nieba y Swiátá zá- 
chwalona, że cudownym fpofobem fámá y iedná Bfo- 
goslámiona między Niemiáflámi (e) Bo tá potrzecię 
( mowig slowy uczonego Bedy (f) Y ztad ief Blogo- 
slámiona, że stová Weielonego fldlá he Márka doeze[nas 


lecz z.tad nierownie mięcey Blogorlámiona, że tegoż zë > 


mte. kochania firzegtá ná mieki, z kad pełnym nie» 
' > " 4 : 

: uftánney 

Le Macht ra. utun; enim fecerit voluntatem Palris mei qui in Czlis DC 
ipfe meus Frater, & Soror & Mater eft. 

Léi Pph 8: Ab werno ordinata. fum. 

(e) Luca 1. Benedicta tu inter mulieres. : SĘ 

UB) Beda: Lib: 4: c, 99 św Luci pn, Et inde quidem beata; quia Verbi incarnan di 
miniftra fa&a efttemporalis: fed inde multo beatior quia ejusdem fempc£ 
amandi cuftos manebat aternae 
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uftánney miłośći fercem, y podziwienia godnym áffe- 
ktem codziennie duchownie rodziłá Chryltulá. Te 
o Matce Boskiey, 

W nas życia poczatki tym BOG uftánowif po- 
rzadkiem: nayprzod przedwiecznie w wyrokach fwo- 
ich umyślił ftworzyć; umyśliwfzy, wybrał do fáski: 
wybriwfzy, przeznaczył do chwały fwoiey, żebyśmy 
byli przypodobieni Synowi lego, iáko mowi Páwet 
S. w liscie do Efezyan (g) Kiory przeznáczyť nás zá 
przy/polobronych Synom, wedtug ullánowienra woli fmoiey, 


sku zálecentu chwały y táfki [wowy, wczym Ol iák 


niedoscigle wyroki Boskie! — Powtore w czásie ży- 
cia doczefnego, wydał nas aa Swiát, nie zebysmy 
Swiátu, Ale lemu żyli, do czego dał nam poczatek 
ná Chrzcie fwiętym przez poswiecáiaca łiskę, w czym 
Ol iák cudowna y nádprzyrodzona łaska Boska ! 
Potrzecie däi nam pomoc z láski fwoiey bysmy przez 
fwięty umysł, stuchánie głofu y powołania lego, co» 


¿dziennie rodžili be Chryftufowi, y Chryftus nam; w 


czym O! iák pełne y podziwienia godne miłosci Chry ` 
ftufowey fprawy! | 

la na te wizyftkie okolicznosci przy Národži- 
nách Náyswiet: MARYI Panny wzglad dnia dzisiey- 
fzego maiac, z Xięgi Rodzáiu IEZUSA Chryftufá 


+ od Móteufza S- podáney, chcę o tym Błogosławień 


ftwie w poezatkách troiákiego życia ludzkiego; nie ` 

ták mowic do was, idko bárdziey w wielkim podzi* 
wieniu 

(B) ad Eph: c. 1. Qui predeftinavit nos in adoptionem filiorum per Jefum Cri 

3 ftum fecundum propofitum voluntatis fuz; ia laudem glor: gratia fug. 


SE ANĄ 


Ta 


powołanie do Zakonu, rodži fe Chryftufowi ná ustu 


(és 3 : 7 
à E wieniu wielbic Bogź; r, ták fzczęśliwa Dufz t4, kto: 
"f ya od wiekow ná službe Boska wybrána, rodži fie 
| w pierwfzym umyśle Gáley Troycy Nayšwietfzey 
Säi Bogw.ná chwałę! 2. lák nierownie fzczęśliwfza Dufzź 
ER tá, ktora wydana z Rodžicow ná fwiśt, rodzi fig 
| | przez łaskę Chrztu Swiętego Niebu ná ozdobę! 
| d 3. lak záifte nayfzczęśliwfza Dufz4 tá, ktora przez 
m 


ee, 4 p rzez scisle záchowánie slubow, codziennie od- > 
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[ ` rádza fie wniey Chryftus przez pomnoženie  dárow ` 
H fwoich ! Tać iet Xicgá Rodzálu troiftego życia 
X Chryftufowego, ktora ná trzy podzieliłem częśći . 
E? | Ad M.D, Glotiái a. | 
EL Ycie nafze we trzech ofobliwfzych BOG nam okry: 
lH slit y ugruntował ftopniach, na ktorych cála (zcze- 
| P śliwość zawiesił; w przeznaczeniu y wybraniu od wies 
E. kow, w przvieciu ná łono Kościoła fwego; y w powo: 
E E líniu doiakiego ftanu; wfzyftkie te Ropnie ták rozpo- 
R rządził, ze gdyby wola ludzka by w naymnieyfzym ` 
3 kroku fprzeciwilá Be woli Boskizy, tedy fzczęśliwego 
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- miedofztáby skutkusTák w podobierftwie iako ow Czľo ` 
wiek w daleką zápuízczony krainę, z práwey drogi fzedł 


i 

| izy y bľadzacy, nigdyby do zamierzonego nie dołzedł 

f koňcás Ták zás te ftopnie połączył z foba; že co od“ 
x wiekow raz umyślił, to be zyścić wczásie koniecznie - 


musi, y niewprzod wyrok fwoy uftánowil, poki nie prze- : 
widział woli ludzkiey ftofuiacey Ge do woli iwoiey, 
sák dálecej że w przeznáczeniu; wprzod od wiekow 

i przeys- 
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przeyrzať zasługi. - W przyieciu ná łono Kościoła iwe- 
go, przeyrzał pragnienie Chrztu Swiętego y poddánie 
fię pod.posłufzenitwo Kosciofá, W powołaniu do ia- 
kiego Ham, przeyrzał chętnie wypełnienie woli fwoiey, 
Co ia zá fundament mdiac, umyslifem przed oczy wá. 
fze wyftáwié: 1, Szczęśliwość Dulzy tey, ktora od wie. 
kow nástužbe Boska wybrana rodzi fię w pietwfzym 
umyśle Troycy Nayświętf(zey BOGU ná chwałę; iak 


-delt wielka) 2. Szczęśliwość Duízy tey, ktora wydána 


z Rodzicow ná świat rodzi fig przez łaskę Chrztu S, 
Niebu ná Ozdobe, iak nierownie wiekíza! 3, Szczešli. 
„wość Dulzy tey, ktora przez powołanie do Zakonu, 
rodzi De Cbryftufowi ná usługi, á przez ścisłe zácho- 
wanie ślubow -codziennie w Niey odradza (ie Chryftus, 
coieft naywigkfza! Tu inż do dowodzenia tego w po: - 
dzielonych częściach ide, : | 
^ CZESC PIERWSZA: 
lak fzczęfliwa Dufzd td, ktora od wiekow ná službe Bo- 
fka wybrana rodzi [ie w piermfzym umyśle cdłey Troycy 
> Nayświętfzey, BOGU ná chwatę, 

c rozumiecie, nay milsi Chrześcianie moželi bydź 
~ wyzíza ktora godność, wickíza fzczęśliwość, za- 
cnieyfza chwała .czlowická, iako bydz w owym pieť« 
Wizym umyśle y wyroku Boskim od wieku przezná« 
czonym BOGU ná chwałę? coż to ieft bydź przezná- 
€zonym 4 izali nie jeft iedno, co bydž ludem ofobliz 
SON ale HU are BOS OKNA 
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ku czci y sławie fwoiey wyżey pofadzonyfn? izali nie 
ieft iedno co mieć czaltke owego ufzczęśliwienia w 
wyrokach Boskich fobie wyznaczonego ? álbo czyliż nie 
iek iedno, co mieć uczefni&wo z wybránemi do życia 
wiecznego’ Pátrzmy iako záchwalony w fwoim obierá- 
niu od BOGA Moyżefz: Pan cię dziś obrať, dirf mu 
byť ludem ofobliw(zym, y žeby cię uczynit wyžfzym nád 
wfzylikie narody ktore flmorzyl ku chwale, Imieniu, y sławie 
Swoiey (b) lżali tu BOG rozumney Dufzy wzadátka 
do chwały wieczney, ofobliwfzych fwoich nie udziela 
dirow y błogosławieńftw è wfzókże według Doktorá 
Anielskiego Tomafzá S. (1) Przeznaczenie iefl to po- 
czatek wpufzczenia do cbwały wieczney fimorzenia rozu- 
mnego w umyśle Bo[kim uflánowiony, Troifte zás ieft 
Przeznaczenie 1. doláski pierwfze, 2. do służby Bożey 

w tanie iakim drugie, 3. do chwały wieczney trzecie» 
1. Przeznaczenie do łaski: ieft to ow dar ktorego 
żadna uczynnościa wysłużyć fobie od BOGA nie mos 
Zem: ieft to owa część fzczodrobliwosci Boskiey, 
ktora uprzedza wízyftkie fpráwy y zasługi náfze» ieft 
to ową opdtrzność, ktora z fámych iedynie zasług 
Chryftuľowych ná nas fpływa, y przvípofobia nas zá 
fynow Boskich, oczym naucza Paweł S, (k) Ktory 
przeznaczył nas zá przy(pofobionych fynow przez IEZV- 
SA Chryflu(a. Ták zaś to przeznaczenie do łiski famá 


v nas 


(b) De ster: 16, Dominus elegit te bodie, ut fis ei populus peculiaris, & fa- 


ciat teexcelfiorem cunctis gentibus, quas creavit in laudem, & nomen; 
: & gloriam fuam. RSE E 
(1) decundi S. Thom; 1. par: q, 23. ar: ra Przdeftinatioreft ratio transmiflionis, 
creature rationalis ad vitamzternam in mente Dei, 
k) ad Epb: z. Qui przdefłinavit nos in adoptionem filiorum per Jefum Chriftü, 


Ta 


w nas fpráwuie nieskończona dobroć Boska, že dni ` 


mogłby kto kiedy iaka uczynnoscia wysłużyć iey fo- 
bie y záprácowáč ; bo tym famym nie byłaby w iftocie 
fwoiey láska: iako mowi Paweł S. (1) leželi zás táfká 
tedy nie z uczynkow, dlbowiem táfká tuż nie byldby láfKa, 
Ani tez fam BOG infzego nie miałby fzrodká do dá- 
nia nam wízelkiego dobrá, tylko przez udzielenie 
wprzod tey łaski, ktoraby nas godnemi uczyniła do 
odebrania wízyftkich dárow y obietnic lego; zkad Pá: 
wel $. wfzyftko cokolwiek miał od BOGA,y co fam był 
láfce Boskiey przyľadziť (m) Z tafki zás Páná BOGA 
tchem to, co ieflem. Ztad też pochodzi że łaska Boska 
naypierwfza iet w człowieku, ktora prowadzi do po» 
znania BOGA przez bramę Wiary Świętey, ktoreyby 
żaden włafnemi siłami otworzyć nie mogł; iako wyrá- 
znie náuczáia Dzieie Apoftolskie: Zaden tedy włafnee 
mi siłómi wniść nie może brama Wiary, ieżeli iey wprzod 
nie otworzy tafka Bofka (n) A tu wnosić fie powinno» 
że w porzadku uftanowienia wyrokow Boskich od 
wiekow względem człowieka, naypierwize ieft przes 
znaczenie do łaski, i 

2. Przeznaczenie do służby Bozey wfłanie iakiis 
jeft to záifte ow dar, w ktorym Pan BOG upátrzywfzy 
człowiekowi według zdolności y fpofobności sił iego 
droge do życia, aby nia żywot wieczny wysłażył fo- 
(D) ed Rem; rr, Si autem gratia jammom exoperibus, aliquim eee not 

effet gratia. 
(m) Is ad Corinth. rę. Gratia autem Det id fum; quod fum. ZZ s 
ta) 465 17, Nullus ergo propriis viribus valet ingredi jatiuam fidei, nifi pate- 
faciente & operante gratia Dei, 
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bie: tę fu obrať y w pierwfzým owym gë äis fweiti— 
náznáczyl, o tým przeznáczenia po wielu miey(cách 
naucza Páwef S. (ey Kdżdy z ludzi 6 tym powołaniu tw 
Ktorým wezivány ief niech zofidie, y ná infzym mieyfcu: ` 
Profzež was ia zwiazdny w Pánu, dżebyście godnie cho- 
dzili w powoldniu, ktorym powoldni tefłeście (p) Y ták 
komu namieśnicza miał zdać Kościoła (wepo władzą, 
temu od wiekow naywyżfze trzody fwoiey obiecał 
rzady; kogo miał ná urzad Apofolski wezwść, tego. 
od wiekow ná re inż obrał godność; kogo Patryarcha, 
kogo Ewángelilta, kogó Biskupem, kogo Prorokiem, 
kogo Nauczycielem &c: w Kościele fwoim ná usługi, 
ná dopełnienie Swietychyná budowánie duchowne Ciała 
Chry tufowego (iako mowi Apoftot) miał uczynić, to 
wízyftko od wiekow rozporzadil, wyznaczáiac kázdes 
mu drogę służby fwoiey; ták záš uftánowit: że nad lego 
przedwieczne wyroki, nic Be w czásie fláč nie może 
procz grzechu, którego fámá wola ludzka ieft po- 
czatkiem, Nie wizyftkich Krolámi, nie wízyttkich pod 
dánemi; nie wfzyfikich bogátemi; nie wfzyflkich ubo- 
giemi; kázdemü fwoię wymierzył drogę, náznáczyl ue 
rząd, omyślił Dan według zdolności sił, (polobnosci 
ezáfu, pótrzcby mieyfcá; Temu krotíze, owemu dłuż: 


„Tre okryslálac życje, temu pomyślne fzczescie; zdro: 
ycie, pom; € 


wie bez choroby; owemu y choroby y zewfzad nędzę, 

biedę y UCISKI, wízyftko to iako Naywyžízy y wielo- 
- „władny ` 

(0) 1, ad Coningh: 7, Unusquisá; in ea vocatione qua vocatus'eftin ea permaneat: 


(P) ad Eph: e Osiecro itad; „Vosego vin&us in Domino; ut digné ambó]ciis vov 
cationć qua vocati eflis. 
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władny Rzadzcá czynić umysliť, nietylko že mu 
wolno, lecz że widzi od wiekow tę temu, owe inne- 
mu wpowołaniu drogę náylátwieyfza do zásluzenia 
fobie życia wiecznego. Pyta Gę kto y czemuż nie 


w rownym wfzyRkich uftanowił fzczęściu? nie do. 


rownych wezwał urzędow? nieiednáka udárowác od 
wiekow umyślił łaska? iuz ná to pytanie odpowiedział 


$. Paweł w liście do Rzymian w tym podobieńftwie: 


GCzyliż może mowić naczynie temu, ktory go ulepił; czes 
mui mnie ták ulepiló Czyliż me ma wiadzy gdncarz 
Z iedneyże gliny ulepić inne naczynie ná ozdobę, innt ná 
spzgárde (a) Dofyć ná tym że nikomu krzywdy nie 
czyni, plácac wfzyftkim zarowno owym; wieczności 
grofzem, iako z tym ofwiadcza fie w powołaniu owych 
Robornikow do winnicy (woicy Przyraczeju nte czynię 
ci krzywdy (b) Przyczyny też głębokiey niezgrunto- 


_ wanych f2dow Boskich siagác niepowinniśmy, nátym 


przeftáiac co Auguítyn S. naucza; My bowiem ieželš 
przyczyny rzeczy, že be ták fłała, m głębokich fadacb 
lego przeniksać nie możemy, oczywiście przecięż iwidzie- 
#6), 9 że prawdą co powiedział, y że (pramiedlimie w[iy[t- 
ko co uczynił, (c) To przeznaczenie álbo powołanie 
od wieku do Ranu jakiego, lub urzędu nie mnicy iak 
przeznaczenie do láíki, ieft dzieło bez SE Zà- 
: B sług 


` = (a) «4 Rom: 9, Numquid dicit figmentum ei qui fefinxir, quare me feciíli fic? 


An non habet poteftatem fignlus Juti, cx cadem mafla facerealiud 
quidem vas in honorem, aliud verô in contumeliam? 
„(BY Marb. 20. Amice non facio zibi injuriam: 
Kc) S. e ngus? 6. de Tyrus Nos etenim fi ratione tact: profurdiatem fu dicij ejus 
— penetrare non pofľamus, manifeftifimć tamea (cimus & verum sie quod 
dixit & juftum cffe quod fecic 
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sług nafzych, famey iedynie woli Boskiey wízyflkim 
fiworzeniem fwoim władnącey y iak kogo chce rozpo- 
fzadzálacey woli Boskiey. lecz: 
"3, Przeznáczeniedo chwały ieft to woli Boskiey dzie 
ło, náktorym niemniey dobroć iak (práwiedliwosé 
BOGA polega; to bowiem funduie fię zupełnie ná prze 
widzeniu zasług náfzych, ktorých BOG iako nisográni: 
czonie dobry ieft poczatkiem, iako nieskończonie fprá- 
wiedliwy ieft Sędzią. Początkiem icft zasług nafzych: 
to przez łaskę, ktora nas do dobrego zachęca; nakłania 
y prowadzi, bez ktorey tráficbysmy do BOGA nie mo- 
gli, bo mowi Chryftus: Zaden nie może przyść do mnie, 
ge Zelt Ociec ktory mnie postał nie pociagnie go. (d) to przez. 
fpołczynienie z nami fpraw wlzyfikich, bez ktorego nic 
byśmy fámi fprówić nie mogli, z nim zás wfzyfiko iako 
zachwala Paweł S. W/zy[iko mogę w. mocy tego ktory mnie 
twfpomaga. (^) To ná oftátek przez miłe przyiecie y (zás 
cowánie uczynkow náfzych, ktore w owym pierwízym 
umyśle z przewidzenia famego záraz obiecuie, o czym 
üpewhia Ewangelia S, Odda káždemu według uczynkow 
iego (f) Sędzia záite zasług nafzych á Sędzia fpra- 
wiedliwym w.pewoey zupełney y nieodwloczney ká- 
demu nadgrodzies w pewney mowię: bo nie omyli, 
nie chybi, áni zawiedzie nigdy, w zupeľney: bo według 
wymiaru zasług każdemu w cśłości odmierzy, y nád to. 
odda; w nieodwłoczney: bo zaraz wtym momencie, w 
owym dniu oftátnim po zakończonym życia biegu 

: : wízyfikim . 
(d) 64»: Nemo poteft venire ad me, nifi Patet qui mifit me traxerit us 
(e) od Philp: &. Omnia poffam in eo qui me confortat, 

(£) Mecht 16. Reddet cuid; fecundum opera cjus. 
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wfzyftkim nádgradza y wypłaca, dla czego tákiey nads 
grody pewnie zupełnie y nieodwłocznie ipodziewał fie 
Paweł S, z tym (ig wyslawiaiac:: Zfożona mi iefl korong 


" (prówiedlimości, ktora odda mi Sędzia (prawiedlimy dnia 


onego (4) Totedy w wybraniu owym od wiekow, y roz» 
porzadzeniu życia nafzego wynika dla każdego z lu- 
dzi, že co tvlko miálo 6g dziać w czasie, to wfzyftka 
przeyrzał y przewidział przed wieki iako mowi Dawid 
w Pfalmie 138. W/zyflkie drogi moie przewidziałeś, Y 
ktorych przewidział že ná dáremno łaski Páná Bogá 


pie wezmą, lecz w poł z nia w drodze fobie do zasługi 


podáney dobrze czynić mála, tych zaraz przezna» 
czył ná Obraz y podobienftwo Syná fwego iako niu: 
cza Paweł S. Albowiem ktorych przewidział y przezná- 
czył, áby be podobnemi fłali obrázomi Syna (wego; (i) Ani 
wprzod przeznaczył do chwały fwoiey, poki nie prze- 
widział káždego zasług, iakoby (adzac, że w rzeczach 
fpáwiedliwey nadgrody, nie ná fámcy láfce Páná BO» 
GA, leczy ná dobrych uczynkách nafzych funduie (te 
zapłacą wieczna, zkad Auguftyn S. mowi: Mogłem cię 
fiworzyć bez ciebie, dle cię zbawić nie mogę bez ciebice 
Sámá tego náturá w Bogu wyciaga, Ażeby z przewie 
dzenia rzeczy fadził y przeznaczal, lako bowiem 
rozum w porządku natury poprzedza wola, że wola 
nic obierać nie może, czego rozumem wprzodnie po- 
znáie. boby ślepym uwodzitá Ge fpofobem, co náde- 
| z Ba wfzyftko 
(8) 2.4 Timeib: c. g. Repofita cft mibi coronajuflitiz, quam reddet mihi juftus 
„~ Judex iailla die. (b) P/z/. zë, Omncs vias meas przvidifti. ; 
V) «d Rom: s. Nam quos prefciyit & predeftinavit conformes feri Imagini 
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wfzyftko nie zdobiloby BOGA ; Ták y przewidzenie 
pochodzace od nieskończonego rozumu, ktorym po- 
znáie (prawy nafze pierwfze ieft w porzadku natury, 
jak przeznaczenie pochodzące od woli tey, ktora rze- 
czy iuz przewidziane y godne ofadzone chwały wie: 
ener obiera y wyrokámi (wemi od wiekow ftwierdza, 

Tu kto nie uzna iak fzczęśliwa Dufzą tą, ktora od 
wiekow tym fpofobem rodzi fig w pierwfżym umyśle 
cátey Troycy Nayświętfzey? to przez przeznaczenie 
do łaski, ktorey famá fzczodrobliwość Boska przy- 
€2yn3; to przez przeznaczenie do služby Boskiey, do 
ktorey famá przezorność Boska początkiem; to przez 
przeznaczenie do chwały wieczney, ktora z przewidzia: 
nych zasług niemniey dobroć jak fpráwiedliwosé Bo- 
ska obiecuie y wiecznym flwierdza y zápifuie wyro- 
kiem. W czym ieżeli cudowne y niedościgłe fprawy 
Boskie nam ná podziwienie, dopieroż kto z zadumie: 
niem nie przyzna: 


CZĘSG DRUGA 
ldk nie rownie fzczęśliwfza Dufzá tá. ktora wydána 
2 Rodzicow ná świat rodzi [ie przez šálkg Chrztu 
| © Swiętego Niebu ná ozdobę» 
Mäe byto álbo wcále nic nie dało fzácunku śni 
ozdoby Dufzy ludzkiey, gdyby tylko miała (erg: 
ście fwoie wobietnicy, á nie dziedziczyfá go w skutku, ; 
gdyby tylko byfá ufundowána ná nádziei, á nie ostas ` 
galá pomyślnych rzeczy, gdyby była błogosławiona 
w zamysłach, á nie bylá ukontentowána w dee 
tách 


dárách, ledwieby iey nie ná iedno wyfzło, co owemu; 
ktory pozada rzeczy ulubioney fobie, á nie otrzymuie, 
chce bydź ufzczęśliwionym, á nie ieft, pragnie odzie- 
dziczyć pomyślne fükceffa; á do skutku nie przychodzi, 
Ná tey ia kładę fzali fzczęśliwość Dufzy tey, ktora od 
więkow ná službe Boža wybrana, rodzi be w piere 
wfzym umyśle Troycy Nayświętlzey BOGU ná chwałę; 
nierownie wyžíza fadzac fzczęśliwość Dulzy tey, 
ktora wydána z Rodzicow ná świat rodzi fig przez lá- 
skę Chrztu S. Niebu ná ozdobę, támtá bowiem acz 
wielka, cudowna, .y w niedościgłych wyrokach Bo= 
skich záwárta, iednák w famey tylko nadziei lubo nie 
chybney, w famym tylko umyśle Boskim labo nie 
omylnym zświefzona; tá zás iuż w skutku, iuz w rze- 
czy famey, iuž w iflotnym odziedziczeniu pozyskána, 
Jáko zás więkfzy iek od wizyftkich fzácunck rzeczy 
skutkiem otrzymáney, nád te fame w obietnicy poka. 
zána, ifłoty na widoku poftáwiony, nád tež famę pod 
mgla y chmurą ukryta, fzczęście odziedziczone nad 
to famo w nádziei ácz naypierwhzey záwiefzone; 
támtá bowiem ieft wydźtnościa dopełnieniem y koro- 
na zamysłow Boskich pokázuiaca rzecz iako fig wes 
dług pomyślności ftała, tá zás iet nic w fobie, nie 
w skutku fwoim całe iefteltwo fwoie w lámych tylko 
máiaca wyrokácli od wiekow uczynionych, že będzie: 
ták reż mnieyfza ieft w fzácunku fwoim ta fzczęśli= 
wość Dulty, ktora ná przedwiecznym zawiefzona umy 
śle, dopicro ma bydź itworzona, światu z Rodzicow 
> n > - - wydana 
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wydána, táskámi y dárámi nádprzyredzonemi ubogá: 
cona; wickíza zás tá nierownie kcora iuz z umysłow 
Boskich w czásie ftworzona, z Rodzicow ná świat Wy- 
dana, fáskámi y dárámi nádprzyrodzonemi ná Chrzcie 
Świętym w skutku ubogácona, tá bowiem tym lámym 
rodzi fie Niebu ná ozdobę, y czallke Błogosławień= 
ftwá wiecznego, iuz osiągać zaczyna, bo tu iuz przez 
łaskę Chrztu S, ftáie Ge 1, z Chryftufem wfpołdzie: 
dziczką Oyczyzny wieczney, 2. wfpoł z wfzyftkiemi 
Świętemi kroluiaca w Niebie. 3. wfpoł z Synami Boskie. 
mi Corka Oycá Przedwiecznego. Tá fzczęśliwość 
Dufzy skutkiem odziedziczona iak ieft wyžíza y fzá- 


cownieyfza od pierwízey w umyśle tylko Boskim od- 
wiekow poftanowioney, ták y oczywifta, 


I» Bo czyliż nayprzod przez łaskę ChrztuS, nie 
ftáie fic Dufza wfpoł z Chryftufem dziedziczka Oye 
Czyzny wieczney? kiedy Chrzeít S, ieft brama y piers 
wizym weyściem do Nieba, bez ktorego nikt nie 
odziedziczy Oyczyzny oner, iako naucza fam Chry- 
ftus: leželi kto nie odrodzi fig z wody y z Ducbá E nie 
może wniść do Krolefiwą Božego. (k) Kiedy zaifie Chrzeft 


_ Swigty ieft naypierwfzym oczyfzczeniem y ufpráwiedli- 


wieniem Dufzy nätzen, iako mowi Ambroży Swięty: 

W/zy[iko ufbrdmiedlimienie ná Chrzcie E uftánomione iefl 

() Czego życie uwielbione w Qyczyznie wieczney 

koniecznie wyciaga, bo nic nieczyflego niť SE dp 
z Led 


(<) 1028: ro. Nifi quis renatus fuerit exaqna & Spiritu S. non poteft introire 
in Regnum Dei. : ; > R z 
f) Ambros: hb; 1. da Secrami Cop. y. Omnis juftitia in Daptifmate conftituta eff, 


a“ 


Kroleflivá Niefkiego (m) Kiedy potrzecie Chrzeft S, 
niezgluzowánym charákterem zápifuie nam wieczne do 


driedziAwá Niebieskiego práwo, tak: ze iakim prá- 


wem Synowie rodzeni dziedzicza włości Rodzicow 
fwoich, takim prawem Synowie Košciolá Chryftufo- 
wego zrodzeni przez łaskę Chrztu Swiętego, dziedzi- 
cza Oyczyznę wieczna; czego wyrażne opifuie świa- 
de&wo z lámego Boskiego Duchá, ktorego ná Chrzcie 
Swiętym bierzemy Paweł S. Sam zás Duch świadeliwo 
dále Duchowi náfzemu, że iefleśmy Synámi Bofkiemi, d 
w/połdziedzicśmi Cbryflufa. (u) 

2. Czyliz powtore przez rež Chrztu S. łaskę nie 
fiáie fie Dufzá náfzá wípol ze wfzyftkiewi Swiętemi 
kroluiaca w Niebie? Albož co więcey iek krolowáč, 
jak dziedziczyć w Oyczyznie wieczney? albo czyliž 
nie iedno ieft osiadać Tron Kroleftwá Niebieskiego 
obok z Chryftufem? wfzakże iedná nieograni- 
czona miłość Narodu ludzkiego, . ktora nam zápi- 
falá Dziedzictwo fwoie wieczne w Oyczyznie, przypu- 
ściła też nas y do wípolkrolowánia z (oba: śni fobie 
co wiecey Chryftus zoftawił włości, nádte ktore wípol- 
nie z námi dziedziczy, śni ofobnego dla siebie nie ná- 
był práwá w Kroleftwie fwoim, lecz to wízyftko yrym 


` prawem, ktorym dla siebie przez mękę y śmierć fwoię 


zakupił y nabył, toż y dla nas ugruntował wiecznie, 
w czym rozfadzone po wfzyftkich micyfcách upewniaia 
nas . 
(m) Ape: zr. Non intrabit in eam aliquod cofhqninatam — , 
(n) ad Rom: 4. Ipfe enim Spiritus tefttmsnium reddit Spiritui noftro, quod 
fimus Filii Der, fiautem Filii & Haeredes, hžredeš quidem Dei Cobzredes 
autem Chrifti, 


EE E 


nas Pifmá Swiete, záchecálac do wfpoł cierpienia z 
Chryftufem, śbyśmy z nim wfpoł krolowáli, Zkad 
pifze Paweł S. do Rzymian: lezeli zás w[pot cierpiemy, 
sa zo dbyśmy byli w (poł wielbieni. (p) Tož y do Tymotheufzá 
EF w liście drugim; leželi wytrzymamy, £o y w[pol krclomáé 
ES będziemy. (4) Dopieroz o wfpołdziedziczeniu z Chry» 
| ftufem ná Tronie lego iak oczywifta mamy náuke ja- 
B náS: wobiawieniach: Ktoby zwyciężył, dam mu siedzieć 
' m(pof zemną ná Tronie, jako y fa zwyciężyłem y ysiadtens 
| z Oycem moim ná Tronie lego, (1) w Kroleftwie bowiem 
d Chryftufowym ánistuzbiftey niewoli śni poddańftwa 


| i nie będzie, wfzyfcy złotey wolności Synowie, Xiažetí 
| na y Krolowie, bo nas ta twalnošcia Chvyflu£ g voliť. (5) 
| i b záraz w pierwízym przypulzczeniu do łaski preg 
LE Chrzeft Swięty; 

SR | 3. Czyliz potrzecie przez łaskę Chrztu S, nie 
kli | fláie fig Dufzź nafzą wfpoł z Synami Boskiemi Cork 


Ch Oycá Przedwiecznego? Kogož profzę Pifmá Swięte 
KR wyslawiaia Synem lub Corka Oycá Przedwiecznego? 
EK ieżeli nie tych, ktorzy Duchem zyia Boskim iako mo- 
" iż wi Páwef S. Ktorzykolwiek bowiem Duchem żyia Bas 
m 

| 

| 


Die, oni fa Synámi Božemi. (t) lácy fa ci wfzyfcys 
j S ë A R * # 
_ ktorzy przez łaskę Chrztu S. żyć Duchem Boskim zá- 
czynáia? Dokogoz Dawid mowił; la mowsłem Bogowie 
iefleścić 
KA) 2. ad Timoib. 2. Si (uttinebimus & conregnabimus, SE ES 
(r) spe 3%Qui vicerit dabo ei federe mecum in Trono meo; ficut X «go vici 
& feai cum Fatre meo in Thróno ejus. - ; 


(5) «4 Galat: e Quà libertate Chriftus nos liberavit. Ee. 
(t) sd Rom; 6. Quicund; enin, Spiritu Dei aguntur j funt Filii Dei, 


|: 
| 
| (p) 4d Rom: $. Si tamen compatímur, ut & conplorificemur, 
1 
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i 
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iefleście y Synowie naymyżśt wfyfcy (a) Tżali nie do tych; 
ktorzy przyoblocza (ie ná Chrzcie S. w Chryftufa JEZU-- 
SA? á przez wiarę lego Synami De ftáia, o czym upe- 
wnia Apoftoł: Wfzy/cy bowiem Synowie iefleście praet 
wiarę, ktora ief w IEZVSIE Chryflusie, ktorzykolwiek bo- 
wiem w Chvyflusie ocbrzczeni iefłeście, przyoblekliście fig w 
Chryflufa, (6) Ktoz iet ten? láka moca y dzielnościa 
Obraz Syna (wego kfztaltuie w nas? y iakie podobień 
ftwo natury fwoiey (práwuie? Wiemy że tego nikt 
inny czynićby nie mogł, tylko mocnay wyzíza y pełno” 
władna dzielność málacy Ociec Przedwieczny, áto 
tym fpofobem, ktorym wfzyftkie doskonałości fwoie» 
á te nieskończone, wfzyftkie włafności, áte nieográ- 
niczone wfzyftkie piękności, á te niepoliczone, za» 
dnym nawet rozumem niedoscigle, wraz z Synem 
fwoim złączył z nátura nalza, czyniąc ia Bosko ludzka 
ażebyśmy z grzechu odkupieni, ftáli fig Synami Bo- 
skiemi przyfpofobionemi przez łaskę; tá ieft nauka 
Pawła S. Wysłał BOG Synd [mego, ażeby tych, ktorzy 
pod prawem (jarzmá grzechowegoy byli odkupił, byśmy 
przy(pofebienie Synow otrzymáli. (c) á tym fimym uczę- 
ftnikámi byli natury Boskiey, iako mowi Piotr $ (4) 
Co gdy przez łaskę Chrztu S. odbieramy ktoz nie 
przyzna? jak nierownie wyžíza ieft fzczęśliwość Du- 
fzy tey, ktora wydána z Rodzicow ná świat, rodzi fie 
Td dme : G przez 


(APE! #1. Ego dixi Dii eftis & Filii excelfi omnes. 

(b) ad Galat, 3, Omnes enim Filu Dei eftis per fidem, quz ef in Chrifto JESU 
-Quicund; enim in Chrifto baptizati eftis, Chriftum 'iaduitis.- 

Lei ad Galat: 4. Mifit DEUS Filium fium ut eos qui fub lege eraut jcdimeret; 

.. 4t adoptionem Filiorum reciperemus, EC ? : 

Ju) 4, Petri, Divina confortes natnra. 
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. przez fáske Chrztu S. Niebu ná ozdobę, ftáiac fie to 
wfpoł z Chryftufem Dziedziczka Oyczyzny wiecznsy, 
to wfpoł z wfzyftkiemi Swiętemi kroluiaca w Niebie, 
to wipoł Synami Boskiemi Corka Oycá Przedwieczne- 
go; lak mowię nierownie wyžíza y fzacownieyfza, dla 
1080, Ze to wizyftko w skutku dziedziczy; nad pier- 
wíza fżczęśliwość;, w umyśle dopiero Boskim od wieku 
obiecátia, ktorey nie osiąga iefzcze, Lecz y ta fzczę: 
śliwość Dufzy ácz ták zachwalona ( iakoscie słyfzeli ) 
mála iet względem tey 6 ktorey mowić zaczynam: 


CZESC TRZECIA 
lako najfzczęśiń(za ief Dufzd tá, która przez, powo- 
łdnie dé Zakôni s vódzi Pe Cbry[lufoivi ná usługę á 
przeź ścisłe zóchowdnie ślubow, codziennie odradža 
fiè w niej Gbryfłuś w porinožéniii dárow fwoicbe 
TAka ien rożnica między dobrym, lepízým y tiayle- 
plzym, między doskonályra doskonálfzym y naydo- 
śkonślfżym, táka roznicá ieft między-fzacunkiem Due 
fzy w pierwfżym umyśle Troýcy Przeńayświętfżey 
poczętey BOGU gä chwałę, ktora fzczęśliwa ieft; tnie: 
dzy izácurikiem Dufży przez łaskę Chrztu S. wydáaey 
Niebu tá ozdobe, ktota nieťownie fzczęśliwfza iefts y 
między fzácunkiem Duízy przez powołanie do Zakos ' 
nú zrodzoney Chry tufowi ná usługę, ktorá nayfzczę- 
śliwfza iek. O dwoch pierwfzych Dufzy fzczęśliwo: 
ściach y roznicy (zácunku onych, iuż do tad mowilem 
teraz O trzeciey zaczynam ktora nad BE po 

náz“ 


ludzkiego doskonśłości nayfzczęśliwfza ofadzona rá: 
da famego Chryftuľa: leželi chcefz bydž dofkondłym, idź 


przeday wfzyfiko co maß y day ubogim, (e) y po wielu 

innych mieyfcách zalecona. Cáty fzácunek tey fzczę- 
_śliwości ieft z násládowánia Chryftufa y z dzwigánia 
Krzyża lego, w czym lubo y światowi ludzie moga 
bydž doskonáli, iednák o.!iak nierownie doskonálší 
ludzie Zakonni z powofánia Boskiego oddáni ná usłue 
ge Chryltufowi; Taka iet bowiem roznicá między krzy 
żem Ofob światowych y Ofob Zakonných, iaka ieft 
owych dwoch ludzi z ziemi obiecáney grono winne ná 
jedrey dzwigálacych tyczce rôžnošé: že iako támét 
gdy ná rámionách fwoich niesli zawiefzone grono, i€- 
den przodkuiac dzwigał ciężar, Ae co dzwigał nie 
widział, drugi po ním náftepuiacy y dzwigał podobnież 
jak pierwfzy ciężar, y widział to co dzwigał, pierwizego 
ciężar był przykry y bez naymnicyfzego ukontentowź 
nia, bo tego nie widział co by gonalycić mogło, dru- 
giego zás w małym owego grona widoku o iákje ukon- 


tentowánie? że y ciężaru prawie nie czył bedac náfy- 
conym petnošcia słodyczy w nim záwártey. (f) Ták 
ludzie $wiatowi w dzwigániu Krzyża Chryftufowego 
do žiemi owey błogosławioney nam zobiecáney, fa 
piby tyłem obrocertdo krzy2á y niby uchodzačy przed 


nim ciężar cznia, śle słodyczy zadney bie (mákuia, bo. 


widoku iego przed oczami nie mála, Ofoby zás. Zas 
kopne krzyż íwoy przed foba ná rámionách iwoich 

« Ada E dwell ZS Se O Ao Ca + i, cA ea» ee f.i i nofza t3 
„AA Marb: 19, 8i vis perfectus effe vade vende omnia qr 2 babis & da pauperib”. 
LÉI Nrmen.15. Pergentes úsúsad torrentem born: abiciderunt « palmitem cum 
uva fuà» quem portaverunt in vecte duo viri, | SĘ ZURA 
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Nofzg y naň fie nieuftánnie zápátruia, w ktory ták 
miłym onegoż widoku kofztuia owey błogosławioney 
Qyczyzny słodkości zkad ten Krzyż wyfzedł, 4 tym 
iamym żadney nie czuia przykrości, bo im fig to jarz- 
mo ftaie słodkie y ciężar lekki, "To ták znakomite 
dzwigánie Krzyża niby słodkiego grona Chryftufo= 
wego tyle fpráwuie w Dufzách Zakonówi przez Swięte 
powołanie oddanych że codziennie rodza fię Chry- 
ftufowi y Chryftús onym, 4co przez pełna y wielkiego 
podziwienia godna miłości Chry(tofowey fpriwę. lle 
bowiem rázy krzyzuia w fobie świat, ciało y włafna wo- 
la, tyle razy rodza be Chry&tufowi y Chryftusoným, á 
tak: że coraz inne 4 zawfze noweodbierála życie Chry 
- ftufowe, W ukrzyžowániu świata, 1, žycie sfpániate w 
pogárdzeniu wfzyftkich márnošcie W ukrzyžowániu 
ciała 2. życie ofłre w umorzeniu wfzyftkich zewnętrze 
pech zmysiow. W ukrzyżowśniu wláfney woli 3. życie 
miewolnicze w wynifzczeniu cálego siebie we wfzyftkim 
boć to ieft w iftocie faniey życie Chryftufowe, ktorym 
przez ścisłe zachowanie ślubow krzyzuia w fobie $wiát 
ciało y włafna wola Dufze Zakonne, žeby fámemu 
tylko żyły Chryftufowi y Chryftus onym» 

"n Bonayprzod w ukrzyzowániu swiatá ták nábie- 
rála wfpaniałego od Chryftufa Ducha ktorym zyia, że 
z Pawłem S. mowić mężnie moga: mnie świat ukrzyż0- 
miny y ia światu (2) Zyię zás nie ia, dle żyte we mnie 
Cryflui, (b) Zyć bowiem ná świecie á nie używać 

ZANE świata; 
(e àd calar: 6. Mibińuńduś érucifixüs eft& ego mundo, | 
fo) ad Galat: z. Vivo aŭtemjam non ego; vivit vero lá me Chriftus, 


świata, mieć włości y doľtátki, 4 od nich fercem y my- 
sla bydz oddalonym, mieć znakomita sławę, wielkie 


imię, y zpowinowácone nierozdzielnym krwi zwią- - 


zkiem wyfokie Domy, á tym wizyltkim dobrowolnie 
gardzić, czyliz to nie ieft nowe innego $wiatá życie? 
w ktorym Dufze Zakonne przez mężne y wfpźniałe 
pogárdzenie $wiatá , umieráia nieiako codziennie, áze- 
by lie codziennie rodziły Chryftufuwie wfzákze táieít 
nauka Páwlá S. Umdrli iefłeście y życie wafle ukryte ief 
z Chryftufém w Boga (1) 

2, Bo powtore w ukrzyžowániu ciała ták oftrego 
nábieráia od Chryftufa Doch? ktorym żyią, ze y tu 
z Pawiem S, mowić moga: Zám[ze umartwiente IEZU- 
SA Chryflufa ná ciel: náfzym okotonofzacy, dżeby y życie 
IEZUSA Cbryfłuja pokazato Ge w ciele nófzym smiertel:- 
nym. (k) w tym albowiem ták oltrym ciała (wego umo- 
rzeniu podobnymi ftáia be owemu ná wízyllkich zmy- 
słach związane mu człowiekowi, ktoremu wfzyftka ukro 
cona wolność, eczy zásloniono by nie widziały co 
naypięknieyfzego, uftá zamknięto by niekofztowály co 
nayfaácznieyízego; zapach umnieyfzono by fig tym 
nie ciefzył co naywonnieyfzego bydžby mogło: Nad to 
zaś tyle udręczenia y morderítwá przydáno, tylemak 
y dolegliwości dobrowolnych wynáleziono , ze ow pe, 
dzny człowiek wfrodtyle y tákich okrucieň(twá y krzy- 
Som codziennie zda be umierać. Ták Dufzá Zakonna 


w codzien- 
(iad Rom: 6. Mortui en'meft:s & vita veftraabfcondita eft cum Chrifto in Deo, 
(k) 244 Corinth: 4. Semper mortińcationem JESU in corpore noftto circume 
ferentes, ut & vita JESU manifefteturiń carae noftrà mottali, 
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w codziennym krzyzowániu ciała nieuftannie zda fie 
umierać, jako Paweł S.(/) á w tey śmierci codziennie 
życie JEZUSA zaczyna, Zyję zaś tu mie ia, ale zyie 
wę mnie Cbryflus. i 

3, Bo potrzecie w ukrzyžowániu włafney woli ták 
niewolniczego w Chryftusie nátláduia życia Dufze Zas 
konne, że wwynifzczeniu y ogołoceniu siebie ze wizy: 
ftkieco, właśnie iak przybite zChryftufem do krzyzá ani 
myśla, áni fercem, áni żadna fpráwa od miłości I«go 
y ná moment oddalić De nie moga; y owfzem ták ía 
ściśle wfzyfikiemi w fafney woli áffektámi do Krzyzá 
Chryftufowego przykute, ze o nich prawdzi Gç to co 
Paweł S, o fobie powiedział: Z Chryflufem przybity ieflem 
do Krzygd, żyię zás iuz nte ia, dle žyse me mnie Chryflus. 
(m) to ieft przybity ieftem wfzyfiek wcale woli moiey 
umárfy na krzyż do umarłego Chryftufa, od kterego 
zachwycony ieftem (n) że (oba wladnač nie mogę, tak 
dálece že jeżeli życie iakie śmiertelne wydáie De W 
ciele moim, wfzakże to codziennym Chryftufowy m 
odradza fie Duchem, bo: Žije ia uż nie a, ale żyię 
me mnie Cbryfłus. Tym ták wielkim y naydcskonál- 
fzym miłości Boskiey fpofobem gdy Zakonne Duíze 
codziennie rodza fip Chryftufowi przez ukrzyżowź, 


nie $wiatá, ciała, y włafney w fobie woli, kioż to poys. 


mie y ktory torozum przeniknie? z laka (zczesliwoscia 
w nich wzáiemnie odradza be Chryftus, dáiac im Ducha 
2 MA X. Ox Joop s 

(1) 1 ad Corintb: zę. Quotidie morior. er 
(m) ad Galat: 4. Chrifto confixus fum Cruci vivo autem jam non ego: vivit 
vero in me Chriftus. 204 E 3 Ź 17 


(n) «4 Php; 3, Comprchenfus fim à Chrifto ,JESU. 


{wego żeby nim żyły? Dary (woie wieczyfte, żeby ie 
dziedziczylye całego nawet siebie w zadatku wieczne: 
go Blogostáwicňltwá zeby (ig nim ciefzyly? tu czyli nie 
widzi każdy nayfzczęśliwizey Dulzy tey, ktora przez 
powołanie do Zakonu rodzi fie Chryftufowi ná usługę, 
á przez ścisłe zachowanie ślubow w ukrzyžowániu 
świata, ciała, y włafney woli codziennie odradza De w 
'Niey Chryftus w pomnożeniu dárow fwoich? 

Goście do tad z u(t moich słyfzeli, to mowiłem w 
pofpolitości, zálecatem troifty rodzay ludzki przy 
Narodzeniu Nayświętfzey MARYI Dänn: Przedwie- 
'czny; Doczefny y Duchowny, ná wzor rodzenia Chry- 
ftufowego, w ktorym troifta Dufzy wywodziłem fzczę: 
-śliwość, wielka, wiekíza,y naywiękizą. Wielka ztad: 
-2e od wiekow ná służbę Boską wybrana rodzi De w 
pierwfzym umyśle Troycy Nayśw: BOGU ná chwałę, 
Wiekíza ztad: że wydana z Rodzicow ná świat rodzi 
De przez łaskę Chrztu $. Niebu na ozdobę. Naywię- 
kfzą zás 2tad: że przez powołanie do Zakonu rodzi 
fie Chryftufowi ná usługę, á przez ścisłe záchowánie 
ślabow codziennie odradza fię w niey Chryftus w po- 
množeniu dárow (woich, śle tego iefzcze áni wfpo- 
mniałem do czego cała mowá moia zmierza, — 

A to ieft co w fzczegulności zaczynam: że Wiel- 
można IMć Panna JOZEFA LISICKA Skárbnikowná 
Liwska będac nayprzod ufzczęśliwiona ztad: że od 
wiekow ná służbę Boska wybrana, to przez przezná- 
czenie do łaski, ktorey fama fzczodrobliwość Boska 

E w Niey 


w Niay przyczyna, to przez przeznaczenie do służby 
. Bożey, ktorey famá przezorność Boska w Niey pos 


Czatkiem, to przez przeznaczenie do chwały wieczney 
jeżeli one w drodze powołania fwego z taska od BO- 
GA dána wysłuży fobie, czego dopełnieniem w niey 
będzie niemniey dobroć iak fprawiedliwość Boska, ieft 
już zrodzona od wiekow (co według BOGA fadzić y 
mowić De może) w pierwízym umyśle Troycy Nay“ 
świętfzey BOGU ná chwałę. Będac powtore uízcze: 
śliwiona ztad: że wydana z zacnych niemniey Szlá« 
chetnościa Imienia iak pobożnoscia życia Rodzicow 
ná świat iek zrodzona przez łaskę Chrztu S. Niebu 
ná ozdobę, przez ktora wzięła prawo do Niebá y táłá 
De: wfpoł dziedziczka Oyczyzny wieczney z Chry ftus 
fem, wfpoł błogosławiona ze wfzyftkiemi Swigtemi; 
wípot Gorka Oycá Przedwięcznego z Synami Boskie= 
mi, bo y to mocna wiara y nádzieia według nauki 
Chryftulowey twierdzić możemy, Teraz dnia dzisiey- 
{zego przy Narodzeniu Nayswietfzey MARYI Panny 
ztad nader ufzczęśliwiona, ze przez powołanie Boskie 
do Zakonu Seráficznego Oycá Fráńcifzká S, rodzi fie 
Chryftufowi ná usługę, Do czego iak wfpźniałym 
przyRepuie umysłem? Dziękuie światu zá wfzyftkie 


lego obłudy y nádáremne obietnice, ktoremi mężnię 


gardzić zaczyna, Dziękuie ciału zá wfzyftkie jego pie- 
fzczoty, ukontentowania y márne podchlebítwá, ktp 
rym oltra wypowieda woynę. Dziękuie włafney woli 
zá wfzyfikie powodowánie chęci y pragnienia, ktore 
Wniewolniczę Krzyża Chryftufowego záprzaga jarzmo, 
>> R atk, 


Jednym słowem Wielmožna J OZEFA LISICKA, umie: 


ra dziś światu wípánialym umysłem przez pogárde 
wfzyftkich marności, ktore krzyżować w fobie zaczy» 
na. Umiera ciałem: ktore oftrościa nowego życia 
przez umartwienie wfzyftkich zewnętrznych zmye 
słow, ktore krzyzowác w fobie fpofobi. Umiera wła: 
foey woli, ktora przez zaprzenie y wynilzczenie sie« 
bie famey w ścisła pod Krzyż Cohryftufow oddaie; w 
tey zaś ták znakomitey dla BOGA śmierci rodzi De 
dziś Chryftufowi, y nowe lemu famemu zaczyna zy- 
cie; y wzáiemnie odradza figiako w nowey Oblubienicy 
fwoiey Chryftus przez pomnożenie dárow fwoch, — 
ley wfpaniały umysł w pogárdzeniu świata w wie: 
lu wydáie fie przyczynach, to w rozftániu De z nayue 
kochánfzg Mátka fwoią, ktora dziś żegna; To w po- 


rzuceniu wyfokiego fwego u świata fzczęścia, ktorego 


dziś odftcpuie; Fo w wyłaczeniu De z Grona Przeswiee 


 tnego LISICKICH Domu, y oddzielenie od tyle wä: 
fokich Imioń z Przezacna Familia {woila nierozdziel= , 


nym Krwi zwiaskiem złaczonych, od ktorych za Za- 
konna idzie fortę; co wfzyko iak wielka ieft doświata 
ponęta; ták dla Wielmożney SKARBNIROWNEY 
yfpánialym w pogárdzeniu zwycięftwemę — 

— OF iak wielka nayprzod wrodzona miłość nayu- 


 kocháüfzey w życiu Wiel: Imć Páni ANNY z Koście- 


niow MOCIEIOWICOWY Łówczyny Kowinskiey 

Matki fwoiey była y ieft dla Niey tama? żale Mátki 

$ przyczyny oddalenia Corki (woiey ukocháney o! iak 
z | | D. —— UMY 
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obijały be o ferce ley? Are przyrodzona miłości Má- 
cierzyńskiey site wprzod w fercu fwoim złamać y prze- 
konáctrzebá było; Powtore czyliz podchlebuiaca mto: 
dość to hoňôry, to fortunę; to-wyfokie ná $wi:cie 
A fzczęście nie wyltáwia przed oczy ley ktorych wido- ` ` 
2 kiem idk wielki czyni powab, ták ciagnie ferce, áy to ^ 
dobrówólnie poftradać trzebá, Czyliż pôtrzecie ták >| 
Przeswietnego LISICKICH Domu między innemi, ták 
sława iak ftarozytnościa známienire grono nie czyniło. 
M y nie czyni wielkičy otuchy o pierwízych w Koronie 
SJ Polskiey doftoynościach? ile ze nietylko Prześwietne: 
LM go LISICKICH Domu Herbowny Prus Ktzyžem {wo 
im do wyfokich honorow y torowal y błogosławił 
drogę, lecz y rodowity MOCIEIOWICZOW Domu 
| Korwin zacüym w Koronie Polskiey Familiom iáko 
Fi pierwfzey ozdoby Dáme pierścieniem záslubié obieco- 
| wäi, O! iak wystawiał świat ptzed oczy wielkie Doe - 
ai mu tegó Przodkow żasługi w Wielmożńym MACIEIU 
SA | JR Dzierfzku LISICKIM Skárbnika Liwskim Chorażym 
BAR Znaku Pańcernego? ktory nie tylko w Rycerskim Kole 
znaczne meftwá (wego dawał dowody, lecz Oraz y po 
różaychRzeczypofpolitey doftoynościach właśnie to- 
Sg rem y przykładem Oycow (weich z wielkim Honorem 
Hr, piaftował imię; O! iak mile wabiłs zachęcał y cią- 
gnał do świata wrodzonych Bráci Affekt: to z Wiel- 
- możnego Imci Páná ANTONIEGO Bzierízká LISI- ` 
i CKIEGO Skárbniká Liwskiego ktory[máiac fobie zás 
| šlubiona zacnych przy miotow y pierwfzey ozdoby Dá- 
tá me 
| 


mę EWĘ LUBANSKA Podwoiewodzankę Xiężka, ` 
Wielmožnego STEFANA LUBASKIEGO Podwoie- 
wodzego Xiežkiego Corkę wiele Prześwietnemu Li- 
SICKICH Domowi przynil godności y powagi; to: Z 

Jabie Wielmoznego líci Xiedzá JANA WOYCIE- 
CHA ZIEMNICKIEGO Opátá Jedrzeiowskiego Ses 
kretarzá 1. K, M, vierozdzielnym sławy y honoru zwia- 
zkiem z Imieniem fwoim zlaczonego; to z Wielmo: 
líci Páná BYSTRZANO WSKIEGO Stolniká Owra- 
ckiego: ktoremu WIKTORYA LUBANSKA zwyż po- 
mienionego Podwoiewodzego Corká zaślubiona; to 
z Wiel:lňci Páná LASKOWSKIEGO  Podczáízego 
'Nurskiego pierwfzym ślubem WIKTORYI BAKO- 
WSKIEY, drugim FRANCISZCE LUBANSKIEY Te: 
goz Podwoiewodzego- trzeci Corce poprzysiczonego. 
To jaż z wielkiey nadziei Oyczyznie kwitnacego Syná 
FELICYANA, y známienitey ozdoby dwoch oltá- 
tnich Corek MARYANNY y JOANNY ` ktore na za- 
ficzýt przyfztym: wiekom, y ná pociechę znacznym ro- 
" fnaDomom. To ná oftárek, z Rodowitych zalzczytow 
tych Prześwietnych Domow, z ktorych czytác látwo . 
wielkość zasług iak LVBANSKICH Grzymała w Ry- 
cerskiey Bramie, BAKOWSKICH Gryff w lotnym po- 
lu, LASKOWSKICH Korab, BYSTROWSKICH Stó- 
yykoń w Qyczyznie Polskiey pełne sławy wyprácováli 
imię. Coz mowié o innych rodzonych Wiel: SKAR- 
BNIKOWNY Bráci, Wiel: (ci Pánu FRANCISZKV 
Towárzyfzu Znáku Páncernego y. ALEXAN DRZELI- 

Da Sl: 


'SICKICH Sk£rbnikiewiezách Liwskich. Toż y 6 Sio- 
firze ley Wiel: Imci Páni ROZALII LISICKIY, kto». 
fa zaślubiona Wielmożnemu IANOWI ZAWADZIE 
Cześnikowi Inflántskiemu wielka w Imieniu lego dzie- 
dziczy sławę, ktora fam Herbowny ZAWADOW 
Rawicz pod láme wynośi Niebo» Te wfzyftkie przy» 
todzone áffektá niby iedney ogniewá miłości czyliž 
niewiazály mocno Ierch Wiel SKARBNIKOWNY? 
á przecięż te wfzyfikie ścz przyrodzone namiętności 
gwałtem w fobie zwycięża, y wipźniałym umysłem ná. 
tarczywościom $wiatá mężny odpor däre, Gdzie tylko 
fpoyrzálá okiem álbo co pomyslitá wfżędzie ley prze: 
zacna Familia, wyfokich Imion godność z fwoim Do- 
mem złaczonych;-świat przed oczy ftáwial. Tu nie 


śmiertelna chwała że czcią y honorem piaftowána ` 


przeez Rodzonych Stryiow fwoich Wiel: ANTONIE- 
GO JANA, y FRANCISZKA LISICKICH, ktorzy 
wízyfcy (we życie, zdrowie y śiły ná usługi woysko- 
we w Towátzyftwie Rzeczypofpolitey poświęcili, Tu ` 
&ásluzone krwawą bw Oyczyznie praca KWASNIO- 
W.SKICH Imię w Wiel: STANISŁAWIE KWASNIO- 
WSKIM Polkowníku Rzeczypofpolitey Mieczniku 
Ziemi $tęzyckiey Bracie Cioteczno rodzonym Wiel- 
kiego SKARBNIKA Liwskiego Oycá ley, w ktorego 
Herbowney Natgezy niby. w wieczyftym Kole wfzyft- 
kie ofzácowáne zasługi; ten máiac w dożywotni przy» ` 
jaźni WASOWICZOWNE Łowczankę Radomska, iak 
iviele Fámilii fwoiey uczynił ozdoby; y. Oyczyznie 
: podpo- 


podpory y żafzczytu w fzczęściu wydanych Synách y 
czterech Corkách? z Synow záízczyca be dotad Oy» 
czyzná ROCHEM KWASNIOWSKIM, ktory málac 
wprzod záchwalone w Obozie Imię y doświadczona 
w Rycerskim Kole Rotmiítrzem bedac y Miecznikiem 


Stężyckim dzielność, teraz pod znákiem Chryftulo: - 


wym w Kościele Bożym zoftdiac w Katedrze Kámie- 
nieckiey Kanonik wfzelka cnot przykładność wraz 
z honorem piaftuie, Tákaž znamienity sławą drugi 
Brat Rodzony lego FELICYAN Stśrofti Nowosiel- 
ski maiący za foba ANTONINĘ Szudzawska; Nie- 
mnieyfza dziedzicza cnotę meftwo y odwagę, inni 
Przerzeczonych Ródzeni STANISŁAW Choražy Zná: 


ku Pancernego; ANTONI y ALEXY Porucznikowie ` 


Reymentu 1, K. M. y Rzeczypofpolitey, LAN Chorazy 
Gwárdyi Koronney, ktorych sławą, honor y zasługą 
zlewa fie ná wízyltkie zkolligowane Domy. Lecz nie 
tylko z Synow Przerzeczonego Putkowniká, śle y z 
Corek wielka Domewi ozdobá; to z ALEXANDRY 
Jozefowi IACKOWSKIEMV Chorazemu Rádomskie- 
mu záslabioney, ktory dla wielkiego rozumu, fedzi« 
wey 6 Dobru poipolitym rady po tylekroć ná Trybu- 
nať Deputatem y Komifarzem do Radomia wyfadzány 
od wfzyftkich mądrym pobożnym y fprawiedliwym 
uznany; To z MAGDALENY I. W. DVNINOWI Srá- 
toście Kijowskiemu dożywotnia przyiaznia zprzyśię- 
zoney, z ktorým lak honor tak fzczęście tak wízyftkie 
piaftuie cnoty, To ná oftátek KATARZYNA y ANNA 
m a> o Miecz- 
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Miecznikowne Stezyckie zacnych pržymiotow Dámy 
czyliž nie czynia wielkiey o fobie przyfztym wiekom 
nadziei? Tu rozfzerzeny ze czcią y chwała po cáley 
prawie Koronie Polskiey Dom Mácierzyfty, to z W. 
Imci P. Terelfy KOTARSKIEY Bábki ktora pierwfzy m 
ślubem zá lozefem KOSCIENIEM Stolnikiem Rozśń. 
skim, Drugim: zá Stanisławem BLEDOWSKIM Podczá 
fzym Mielńickim Oycem wielkiey w Zakonie náfzey 
ozdoby O. ANDRZEIA Błędowskiego Exprowincyalá 
Gwárdyaná Nowomieyskiego, Trzecim zá Piotrem 
PĘGOWSKIM Miecznikiem Możyrskim, wiele w Dom 
LISICKICH zkolligowanych Imion, godności, y das 
ftoienftwa wprowádzilá. To z Wielm: Iné Páni ZU: 
ZANNY Kościeniowey Stolnikowny Kozánskiey ro- 
dzoney Ciotki W,Skárbnikowny ktora élubámi fwemi 
wyfokie Domowi fwemu obowiazálá tmioná: w piete 
wízym W.lňci Páná BXKOSKIEGO Czesniká Piotr- 
kowskiego, z ktorego wydátá ná ozdobę y podpore 
Oyczyzny, ná zafzczyt y chwałę Domowi ślicznych 
przymiotow y ofobliwfzey rofiropności Syná W. laná 
BAKOWSKIEGO Czesniká Dobrzańskiego, ktory 
podobney ozdoby y cnóty záslubil fobie Wielkiego 
Imienia Dáme MARYANNĘ Rychlowska Káfztelánke 
Spicimirska, Innym zás ślubem I. W. Stánistáwá Mło- 
dzianowskicgo Stárofte Rozańskiego Choražego Znaku 
, Pancernego, ktorzy iak wiclka záleceni sława w oczach 
„cáteyOyczyzny, tak niemnieyfza Domowi LISICKICH 
przynofza ozdobę, Tu ná oftátek inne wfpániale y bo» 
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gite, to z KOSCIENIOV to z KOTARSKICH to z. 
LISICKICH blisko Krea złączone pokízuie Domy; 
DĘBINSKICH RAWICZOW, STRASZOWSKICH, 
LUBIENIECKICH , PACKOW, BYSTRZEIOW- 
SKICH, POPOWSKICH, BORKOW, SOKOLO- 
WSKICH, ZA WISZO Y, MALCZEWSKICH, GIER- 
WATOWSKICH, XIEZK'CH, GRABKOWSKICH, 
DOBRZYNIECKICH, PIEGŁO WSKICH, &c. Y in- 
nych ták wielu, ze w Wwylicząniu onych pamięć mi uftáie, 
y czás mowę támuie, Tych wfzyftkich Honor y pier- 
wfza doftoyność, ozdobá y chwała zafzczyt y wyfoka 
powaga O! iak wielki podchlebiaiacego świata czyniły 


y dotad iefzcze czynia powab Wiel: IOZEFIE SKAR- - 


BNIKOWNIE? iakie wzniecáia ponetye (oke rozfł4- 
wiaia sieci? iakie tamy biia chcac zátrzvmáó, przer- 
wać y przefzkodzić ley Swiętym umysłom? Lecz 
Chryftos Oblubieniec Dufz náfzych ktory ieft począ- 
tkiem każdemu wfzelkiey w powolániu drogi, tyle ley 
przez łaskę fwoię meltwá dále, że wípániatym umy- 
stem ták tym wizyfkim gárdzic zaczyna ze wízelkie 
ukontentowánia, pociechy y bogá&wá światu zoftá- | 
wia, by fie niemi pieścił: Sámá zás Krzyz fobie Chry- 
ftulow zá iedyne życia fwego piefzczoty obiera, y przy. 
nim nowe zaczyna według Ducha Chryftafowego ży- 
cie pełne łask dárow y błogosławieńltw Boskich, bo 
te według Leoná S. z Krzyża Chry ftufowego niby ze 
zrzodlá wyplywáia, ták że mowić o fobie może co 


Paweł S. Bożym rodzóiem sefleśmy, á jako Grzegorz S. 


tlomá- . 


is epus = 


EE 
> dr 
E a č 


TE TB 


"EE 
d 3 Z R, z A 
PASSAT GRY See AE 


JC 
14 
ME 
c 
I 73 
| 11 
| | 
EE 
TS, : EM 
U* 


tlomáczy: Rodzaiem Bożym zomia nas, nie żebyśmy Z 
lego nátury wyfzli, dle żeśmy przez Duchá lego dobro- 
wolnie fiworżeni, d przez przytla[zezenie iakoby znowu 
przetworzeni. A tu iuž o! ak mile y wefoło z Paz 
wlem S, mowić może: Zyję ia iuž nie ia, Sue we mnie 
Chryflus, ktorego przez wynifzczenie fig ze wfzyftkic- 
go, y włafney zniewolenie woli żywo ná fobie teraz 


PARC 


cała fig w dożgonnym życiu Zakonnym przed BO: 
GIEM ofiatuie, 

Z rowna y do was odzywa fie przychylnoscia 
WW.MM. PP. RADONSCY Choraftwo y Sedzítwo 
Checinskie PIENIKZKOWIE Stolnikoľtwo Owruccy; 
ORACZOWSCY Skarb: Chęcinfcy, IOZEFIE CHRO- 
NOWSKI Skárbniku Wiślicki, ALEXA NDRZE KOS- 


SOWSKI Woyski Chęcinski, CHWAŁIBOGOWIE y 


inśi rożnych godności zaleceni tytułami, tu przyto« 
mnis 4 mianowicie Tobie, acz nieprzytomney Domo- 
wi iednák Temu y Zakonowi Seráficenemu náfzemu 
fprzyiaiacey I. W. MCi Páni z OSSOLINSKICH 
SZANIAWSKA Podftolino Koronná,. ktorey w zá- 


wdzieczenie Niebieskiemu zášlubiona Báránkowi y 
Twego Herbownego lunofzę modlitwámi {wemi inibý 


wonnych lilij zapáchem karmić będzie. 

Dziękuie y wam Domowym Prześwietney cálcy 
Fámilij nierôzdzielnym złączeni krwi zwiazkiem JJ. 
WW. MM. PP. ofobliwie dziś fwoie o$wiadczáiacym 
przychylność, ktora W codzienney przed BOGIEM 
 zápifuie pamięci» 


láko zaś od Ciebie pierwfze życia Zakonnego 


bierze początki Przewielebny O, ANDRZEIU BŁĘ- 

DOWSKI Exprowincyale Gwárdyanie Nowomieyski, 

taktey y Tobie znamienitfza nad infzych czyni przy- 

chylność; Już teraz dwoiakim Tobie obowiazána prá- 

wem, bo y krwi zpowinowáceniem y Seráficznego 

Duchá fpoieniem. Czyni ci dzięki ták zá niniey(ze; 
E jako 
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jako tež y rodzonemu ley X, ANDRZEIOWI LKI- 
CKIEMU Kaznodziei Chęcińskiemu w przyigciu do $. 
Zakonu uczynione łaski, = 
Tobie náoftátek iuż ná progu forty ftoiaca Prze- 
wielebna Mcia Panno Xieni y Dobrodzieyko, ktorey 
jako pełney miłości Mátce cała wola fwoię porzuca, 
2! całemu Zgromádzeniu chętnie w usługi oddaie. 
Aa la zás gdy Kazánie kończę z mieyfcá mego win- 
A Gute ci W. JOZEFO Stolnikowno żeś fig dziś ftátá 
udem wybranym, ku czci-y chwale Boskiey y ży: 


l częć abyś przy dzisieyfzych Národzinách Zakon- 
EI nych po długim ná chwale Boskiey przepee 
| Im e dzonym życiu w pełności zasług wieczną 
| Ti ^ od Oblubieňcá fwoiego odebrała 
| IL nadgrode, Amen, 
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PIERWSZY WSTEP 


Przeswietnego Zakonu Cyftercyentkie- 


go do Polfki, y Początek Klaíztoru An- 


drzeiowíkiego, z wyrażeniem vízyft. 
kich JJ. WW. OPATOW w porzadku 
fwoim chwalebnie cą: DCS 


Ak tylko rozfzerzść Ge poczelá fľawa Zakonu Cyftere 
(kiego przez SS. Opátow ROBERTA, ALBERTKA, STE: 


FANA, y Innych do pierwfzey puftelniczey dofkonálosci: 


przyprowádzonego, Bullami Papiefkiemi ftwierdzonego» 
w Kroleftwie Francafkim ná fam przod w głębokiey pu- 
„fzczy Cif ercium názwáney około Roku- 1099. zá(zczepio- 
nego; ták záraz z wielką czcią y usiłowśniem rozac ftáráty 
fig Pááftwá, Kroleftwá, y Prowincyc, ázeby ták wielką Za- 
konu tego świątobliwością niby nowym wzgśrdy światś; 
cnot y pobożności przykładem ufzczęśliwione były, Dia 
czego z przerzeczonego Cif?crcium niby z przywroconey 
dofkonálosci Zrzodiá, śloo power świątobiiwości Matki 
rofpływać (ie, y ná inae rozfzcrząć puízcze, iak pomyslnie 
„ták świątobliwie ten Zakon począł. Z tego tedy Ciflercium 
naypierwfzy wynikrął Klafzter niby pierworodna od Má- 
tki Corka Firmitas nazwany. Drugi wkrotce po nim w 
Pontygniaku; Trzeci niezádľugo w KlśrawajligdzieS. Ber- 
nard w przedziwney świątobliwości przy rozlicznych cue 
dach Urząd Opácki fptáwowal; Czwarty w Morýmundzie. 
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"Te wfzyftkie Klafztory po rożnych Prowincyach w Krole. 
© ftwie Fráncufkim dziwnym życia y pobożności przykładam 
jaśniały, piaftuiąe w fobie odrodzone pierwizey dofkoná. 
łości puftelniczey Życie. Párrzáto ná to nowe, śliczne, y 
gorciące miłości Bofkiey światło áca zdáleká Kroleftwa 
mafże Políkie, y zazdrofzcząc ták wielkiego Fráncyi fzeze- 
ścia; do tád w fwoich nie było ufpokoione zamyfłach, 
poki tak nowymi z Nieba ná świat zeflánym (kárbem.s 
fwoiey ńie zbogácilo Oyczyzny. Tu o(obliwfzà pizeciw 
tym nowego Swiatlá Aniółom wzbudzony miłością wiełki 
tá on čzáš przykládnosci Páfterz JAN Bilkup ńaypizod 
Wiroctáwíki, á wkrotce Arcybifkup Gaiezáieffki a todzo- 
nym fwoim Brátem K LEMENSEM Woiewodą Krśkowikim 
2 Przezaenego GRTFFOJŇ Domu fprowadza z Motymundu 
wielu tego Zakonu oftrosciá życia; y świątobliwością má. 
fnienitych Mežow: między ktoremi Rząd pietwfzy ptowá- 
dził X. Mikołay; któryln ták fprowádzonym dziedzicatié 
fwoie dáli y wieczyście zśpifali Przezrzeczeni GRTFFOWIE 
Dobrá: Andrzciow. Mialtoy Brzeżnice, Potok, Łyfakow, 
Rókofzymo, Rakowo, Żaćzno; Tár[zdwé, Chorgewé, Gic. zá 
pánowánia WŁADYSŁAWA III. Krolá Monśtchy Pol. 
fkiego. Był tedy ten Klafztor Andrzeiowiki názwány ttśły 
Morymundus piątą mielako Cotkg wielkiey ońcy przerzeczo- 
ney Ciflerdum Mátki, gdżie folennie wprowádzeni Prze- 
świętnego Zakonu Cyfteríkiego Synowic, ták kwitnąć po. 
częli to mądrością to świątobliwością, to wielkim Życia 
przykładem, že ná Nich cála Políká z podziwieniem otwo- 
tzýlá oczy, y wiele zá czá(em z zacnych y wyfokich Fami. 
lij mężnie pogárdziwfzy światem, Dobrá fwoie y bogáčtwá 
ubogim rozdawáli, á w tym Zakonie oftrą życia {wego pro- 
wádzili pokutę, += | 
Pierwízym z przerzeczonego Zakonu Cyfterfkiego w Kla- 
fztorze Andrzeiowfkim Opárem był WIRRICUS rodem 
z Kroleftwá Fráncufkiego oftrością pokuty cnot przyklá. 
: ` | dnoscia: 


dnošci4 y midrošcia nádzwyczávna od BOGA udárowáný, 
ktoty obiął fwe rządy Roku Páüfkiego = © fA 

a. Opát był THEODORICUS rodem z Kroleftwś Frán- 
cufkiego, ktory známienitg chwałą y die ee zśczął 

 fzczęśliwe (we rządy Roku Pańtkieg sp - -. 1208, 
Podczśs tego Rządow Wielebny Sługó Boży Wincenty 
Kádtubek Bifkup Krákowíki Roku 1274. zś pozwoleniem 
HONORYUSZA 111. Papiežá rezygnowáwízy Urząd Bifkupi 
wraz zPźfteriką doftoynością Sukienkę przyiął Cy(tetfkiego 
Zakonu; w Klafztatze Andrzciówíkim,“ gdzie przedziwne- 
mi chotámi y náder ptzykládnym Życiem iásnieiác: wielu 
dárámi od BOGA ubogácony, cudámi wfławiony; Žycia.a 
fwego świątobliwie dokończył Roku 21227. rámže pocho. 
winy. Ktotego fľawá, część, y nabóżeńttwo przez wfzyft- 
kie nieuftánnie wieki do náfzych czáfow ttwa, y coraz to 
wiečey w fercách práwowietnych Chrześcian pomnaża fic. 
Tego życie, świątobliwość, y cudá z Rozkazu Stolice 
Apoftolfkiey przez wyprowádzenie należytego Proceflu ná 
publiczne cálemu światu wychodzi Swiatło. 

3. Opát tegoż małego Morymundu ślbo Klafztoru An. 
dtzeiowikiego był GARRINNUS rodem z mom Ktory 
obiať ready Roku Pśńfkiego ; ee 1247, 
4. Opát był HUGO rodem z Fráncyi, obia? rády R. 1256, 
$. Opátbyž JAN rodem z Fráncyi, ktory od Krolá BOLE- 

SŁAWA Wftydliwego, y Kunegundy S. wyiednał przywie 
- ley dla Miaftá Andzeiowś, obiat fwe rządy R. P. 1277, 
6. Opát był VIAR DUS z Fráncyi, Obiął rządy K. P, 1240. 
7. Opat był GERALDUS z Fráncyi. Obiął rządy R. P, 1408, 
8. Opat był REINERUŚ$ z Fráncyi, Obiął rządyR.P. 1720, 
9. Opat był FRANCISZEK z Fran: Obiął rządy R.P. 1329, 
10 Opát był GWILELM z Francyi, Obiął cządy R, P. 1757. 
A1, Opśt był GIERALDUS z France: Obiąłrządy R- P, 1565. 
12, Opat był ARNOLDUSz Francyi, Obiątrządy R.P, 1/71, 
13. ics był WILELM z Niemczech. Seege? RP. 1476. 
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14, Opát był GERAMUS z Moráwy, Obiąłrządy R.P: 1378, 
15. Opat był BETRANDUS z Niem: Obig! rządy R.P, 1385. 
16. Opát był KONRAD z Niemczech Obiął rządy R.P, 1486, 
17. Opát był JAKUB Polak Ktory wiele dla Dobrá“ 
Klaíztoru uczynił, Obiał fwe rządy r. RP. 1792, 
18, Opát był WOYCIECH Polak Dziedzic ná Przylaku oftá- 
— tni, náuka y pobożnością züámienity cnot przykládna- 
ścią od wfzyftkich zachwalony, Obiął rządy R.P. 1407, 
19. Opatbył PIOTR. Obial (we rządy R.P, 1422, 
20. Opár był NIENSTOMPIUS tey mędrości y dofkonśło- 
nśłości; że y ná Canctlium Bázylieníkim przytomnym 
będąc, z niemśłą chwałą był od wfzyftkich UCZCZONY> 
ná ktory wyiednał Opátom używanie Infuly, iako - 
opiewasPrzywiley dány w Bázylei Dnia 7. Kwietnia 
Roku 1442. Obiat (we rzady - RIP: 1420, 
21. Opat był MIKOŁAY ODROWĄZ Dziedzic ná Rebiefzy | 
each, ktory bedaccnor niewyfławionych, y známienitey 
przykładności wfzyftkim, prowádzil fwe rządy z wielkim 
pożytkiem Klafztoru przez lat so:ktore zśczął R. P, 1448, 
22. Opát był JAKUB MNICHOWSKI Dziedzic ná Mmni 
chowie Profeís Andrzeiowfkiego Klafztoru, ślbowiem 
dotąd żadnego obcego Opátá Klafztor Andrzeiowfki 
nie miał, Obi41 (we rządy š a R.P. 1496, 
Ten Opát wiele Dobrá Klafztorowi pomicniónemu 
Uczynił w ktorym wielką mądrością y pobożnością 
iządząc Dobrá (woie dziedziczne Klafztorowi zápiľať, 
ná o(tátck Suffragáncm. Wilneńfkim uczyniony pod Sž. 
Eismundem I. Krolem Políkim od LEONA X, Papicžá 
otrzymał Sakrę, $ 
23. Opar był STANISŁAW POTOCKI Dziedzic ná Po. 
toku. Obiął fwe tządy S à - R.P. A 
24, Opát był WOYCIECH CLODA VIUS ktory wielkie 
Przywileie y potwierdzenia od. Nayiaśnieyfzych Kro- 
low STGISMUNDA I. y SIGISMUNDA AUGUSTA 
a 2 > otrzymał 


di 


otrzymal, wielka przykładnością y ofobliwfzemi iasnie-. 
Àà€ cnoty przez lat 3? prowádzil (we rządy, ktore zá. 
czął . SE . R.P. 1550, 
27+ Opát był JAN JANOWSKI ktory wprzod chwalebnie 


- R.P 
26, Opát był STANISŁ AW BIAŁOBRZESKI. Obiať rząs 
dy fwoie ` 


Po śmierci tego Opátá od Roku 1535. Kommendáryu. - 


fzowie śż do Roku 1672, ktorych omiiam, dla fzczu. 
płości czáľu y mieyfcą. m. 

27. Opat był THEODORUS MADA LINSKI niemniey mą- 
drością, jak pobożnością z chwalony, Prózís Klafzto. 
ru Londzfkiego w wielkich zamachach Krolow y wielu 


Panow (przeciwiaiacych De był obrany R, P. 1672, 


28, Opát był JAN. KOSTECKI Prefefs Lendzki Ten dla 
wielkiey toftropności, y. wyfokiey umieiętności był 
Kommifarzem y Wikáryem Generálíkim Málcy y Wiel. 
kiey Polfki y W. x, Litewfkiego, wiele uczynił dobrą 
y dochodow Klafztorowi, Naoftśtek w potrzebie. 
Rzeczypofpolitey był wyfadzonym ná Urząd Pofelíki 
do Kroleftwá Neapolitśńfkiego od Naylaśnieyfzego 


- R = EY R. P, 1699, 

30. Opát byt AUGUSTYN WESSEL Profefs- Klafztoru 

Eatychowfkiego, ktory zofiat Bilkupem Inflaatíkim.. 
á potym wkrotce Kámienieckim, Obisi Opáckie rzą. 

dr ` : : - x - R.P. 1711, 

| 41. Opát był BERNARD ŽÁASTEWSKI Profefs Oliwtki, 

ktorego cnotá, zafługi; y fláránie o dobro Ńlafztoru do 

tąd w miley u wfzyftsich Pamięci, Ooiął rządy R.P, i7z0' 
er, 


#2. Opát fzczęśliwie żyiacy J. W. IGiné Xiądz JAN WOY- 
CIECH ZIEMNICKI Profefs Andrzeiowfki wfzyftkich 
gnot flawny przymitámi: inż to mądrością w rádách, 
iuż roftropnością w rządśch, 1u2 flárániem fic o Dobro 
pofpolite, niesmiertelng y u Zyigcych dziedziczy, y u. 
„Potomnych ná wieczną zśfługuie chwałę. Znśmięnie ` 
tość tá powodem była w długim przeciągu lat Prze- 
orfki w tymże Klafztorze piaftował Urząd oraz w nad- 
| grodę zafług ná Opáčtwá Kolobśceńfkiego wywyžíza 
| doftoyność, naoftśtek tegoż famego Klaíztotu Andrze- 
iowfkiego z niewymownym ukontentowániem wfzyft- 
kich Opśtym obrany, Obigł rządy (woie ` R. P. 1750, 
Ktorego coraz w dálfze látá wyżfze 
^* godności oczekuią ftopnie, 
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